
St. Dominic-Santo Domingo 

Second Sunday in Lent /February 28, 2010 

Office Hours: 
Mon – Wed.: 8:30 a.m. - 12:noon & 1 - 4:30 p.m. 

Thurs: 8:30 a.m. - 12 noon & 1 - 7 p.m. 
Closed Friday 

Contact Us: 

St. Dominic Parish 
3053 W. 29th Ave. 

Denver, CO 80211-3701 
 Office: (303) 455-3613 

Fax (303) 455-3087 
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Parish Staff/Personal Parroquial 
 
Fr. Clinton P. Honkomp, O.P., Pastor  #*26 

Deacon Pablo Salas, Parish Educator  #*27 

Adeline Perea, Receptionist/Secretary #*21 

Gerard DiMartini, Dir.of Music & Liturgy #*31 

Doug Edgar, Maintenance    

Sister Janice Steiger, Pastoral Care  #*23 

Marcela Peréz, Business/Finance Manager   #*24 

Andrea Mérida, Dir. Of Spanish Choir 303-550-0677 

Gloria Raigoza, Parish Nurse     303-629-2325 

Lewayne Roe, Parish Archivist   

Julie Crespin & Mary Alice Bramming, Stewardship 

Elva Bennett, Family Prayer Chain    303-964-0946 

 

Pastoral Council 
Sr. Kathleen Andrews, O.P. 
Linda McKinzie 
Catherine Hanisits 
Frank Giuliano 
Donna Applehans 
Maryann Ceballos 
Gaby Sosa 

Finance Council 
Nancy Knapschafer, Chair 
Robert Haberkorn, Past Chair 
Sr. Peggy Martin, O.P. 
Phil Vigil 
Helen Fox 
Nicole Hemmer 
Marilyn Quinn 
 

Mass Schedule/Horario De Misas: 
 
Weekdays: Monday-Friday: 7:45 am, Chapel 

2901 Grove St (English) 
Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am 

(English); 11:00 am at St. Patrick’s 
Oratory at 33rd & Pecos 

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm, 
bilingual (Church) 

Misa Diaria Lunes-Viernes:7:45 am, en la 
Capilla ,  2901 Grove St (Inglés) 

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Español) 
Días Santos de Obligación: 7 am & 7 pm, 

bilingües (Iglesia) 

Sacraments/Sacramentos: 
 
Baptism/Bautismo:  

Baptismal preparation classes are required. 
Call the office for preparation and baptism 
dates. Clases de preparación bautismal 
requeridas. Llamar a la oficina para fechas de 
clase y bautismo. 

 
RCIA—RICA:  

Rite of Christian Initiation for Adults. 
Registration is required. Registración para este 
programa es requerida.  

 
Reconciliation/Reconciliación: 

Saturdays: 3:15-3:45 p.m. or by appointment. 
Sábados: 3:15-3:45 p.m. o por cita. 

 
Anointing of the Sick/Unción de los Enfermos: 

Communal (to be announced) or private upon 
request. Comunal (previamente anunciada) o 
por cita. 

 
Matrimony/Matrimonio: 

Preparation is to begin at least eight to twelve 
months prior to the wedding date. 
Preparación debe comenzar de ocho a doce 
meses antes de la fecha de la boda.  

 
New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To 

register in the Parish, pick up a registration 
form in the Church or in the office. Para 
registrarse recojan una forma en la Iglesia.  

 
Adoration of the Blessed Sacrament: Each 

Thursday from 7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St. 
Patrick’s Oratory at 3325 Pecos. 

 
Bulletin Notices: All items for the bulletin must 

reach the pastor or parish secretary by 
Monday morning. All items for weekend 
announcements at Church must be placed in 
the bulletin also. Requests to speak at the 
weekend Mass must be okayed by the Pastor. 
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Dear Friends, 

Peter, James and John wanted to build a “booth” 

for Jesus and just stay on the mountain where 

His transfiguration took place. But the Son of 

God, the Chosen One, knew that He must in-

stead keep moving toward His crucifixion. We, 

too, must rise from worship and do what we can 

to hasten the coming of the kingdom. 

Tomorrow, March 1, we welcome friends of the 

parish from Prudential who will offer an adult 

enrichment workshop on finances in the Parish 

Center from 6:30 – 7:30. The religious education 

parents are especially welcome as they wait for 

their children during Religious Education. All 

others are welcome to attend too. Find the list of 

topics for this four-week workshop in another 

part of this bulletin. 

This week the Dominican Community of St. 

Dominic Priory and novitiate will welcome Fr. 

Michael Mascari, O.P., the provincial. He is con-

ducting the formal and canonical visitation that 

happens each year in a house of formation. 

Please pray for the needs of our provincial and 

local Dominican Community. Thank you. 

Congratulations to the Candidates and theCate-

chumens who became the “Elect “of our parish 

at the Cathedral last week. This can be a spiritu-

ally moving time for our newly-Elect and our 

candidates. Please remember to pray for them 

and their conversion process. When you greet 

them be sure to ask why they want to become a 

Catholic and share with them why you continue 

your own discipleship. 

Prayer, almsgiving and fasting… how is your 

Lenten discipline taking shape? Are you more 

prepared for Easter than you were a week ago? 

We continue to pray for one another during these 

Lenten Days. 

May God bless you and your families. 

With Pastoral Affection, 

Fr. Clint, O.P. 

Queridos amigos,  

Pedro, Santiago y Juan sólo querían construir una cho-

za a Jesús y quedarse  en la montaña, donde tuvo lugar 

la transfiguración. Pero el Hijo de Dios, el Elegido, 

sabía que en vez de eso debía seguir avanzando hacia 

su crucifixión. Nosotros, también, no alzaremos  a la 

altura del culto y haremos  lo que podamos para acele-

rar la venida del reino.  

Mañana, 1 de marzo, daremos la bienvenida 

a  Prudential, nuestros amigos de la parroquia  que 

ofrecerán  un taller de enriquecimiento de adultos en 

las finanzas en el Centro Parroquial de 6:30 - 7:30. Son 

bienvenidos especialmente  los padres que tienen a sus 

hijos en  educación religiosa, mientras están a la espera 

de sus hijos durante la educación religiosa. Todos los 

demás están invitados a asistir también. Encuentre la 

lista de temas de este taller de cuatro semanas en otra 

parte de este boletín.  

Esta semana, la comunidad dominicana de Santo Do-

mingo y convento noviciado dará la bienvenida a fr. 

Michael Mascari, O.P., el provincial. Se está llevando 

a cabo la visita oficial y canónica que ocurre cada año 

en una casa de formación. Por favor oren por las nece-

sidades de nuestras Comunidades Domini-

cas  provinciales y locales. Gracias. 

Felicitaciones a los catecúmenos y candidatos que se 

convertirán  en los elegidos de nuestra parroquia en 

semana pasado en la Catedral. Esto puede ser un movi-

miento espiritual para  nuestros recién elegidos. Por 

favor, recuerde a orar por ellos y su proceso de conver-

sión. Al darles la bienvenida asegúrese de preguntar 

por qué quieren llegar a ser  católicos y compartan con 

ellos por qué continúan con su propio discipulado.  

 

La oración, la limosna y el ayuno... ¿cómo está toman-

do forma su disciplina cuaresmal? ¿Está usted prepara-

do para la Semana Santa más de lo que estaba hace una 

semana? Sigamos orando unos por otros durante estos 

días de cuaresma. 

Que Dios  les bendiga a Uds. y su familia. 

Con Afecto Pastoral, 

Padre Clint, O.P. 

 

  

From the Pastor’s Desk 
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This is the Second Sunday of Lent, 
in our 120th year as a parish. Every year on 

this day we hear an account of the transfigu-

ration of the Lord. Tradition holds that this 

happened forty days prior to the crucifixion 

of Jesus. We travel from the desert & the 

devil of last week, to the mountain top with 

Moses and Elijah, for a glimpse of the prom-

ise of glory made to those who put their 

faith in Christ and are willing to go with him 

to the cross in Jerusalem.    

Thank you, to all who participated in the 

second annual Lenten day of prayer and 

training.  If you missed it, please see Gerard 

after Mass for any changes you should 

know. 

Prayer space: Be sure to glance at our ex-

ample of a home prayer space in the middle 

of the church for ideas for your home space. 

Lenten Soup & Prayer: Please mark your 

calendars for the Lenten Soup and Dominic 

on the first three Thursdays of March; 4,11 

& 18.     The topic this Lent is “To Praise, 

to Bless, to Preach.”   

 
This week’s preacher at the prayer service-

will be: Sr. Francine Schwarzenberger, O.P. 

 

If you are looking for an occasion for alms-

giving during Lent, please do not forget 

your music accompanists.  There are envel-

ops at the doors for you to give some extra 

money to support Tom, Mary Ann & An-

drea, who assist us in our prayer with their 

talents on the keyboard. This gift will be 

given to them quarterly and is tracked by the 

Mass time you put on the outside of the en-

velope.  Please fill the envelope out and 

place it in the regular collection of the Mass 

which you attend. If you have questions, 

please contact Gerard in the parish office.         

 

 

Este es el segundo domingo de Cuaresma, en 

el año nuestra 120a como parroquia. Cada año 

en este día que escuchamos el relato de la trans-

figuración del Señor. La tradición sostiene que 

este pasó cuarenta días antes de la crucifixión de 

Jesús. Viajamos por el desierto y el diablo de la 

semana pasada, en la cima de la montaña con 

Moisés y Elías, para tener una idea de la 

promesa de la gloria hace a aquellos que ponen 

su fe en Cristo y están dispuestos a ir con él a la 

cruz en Jerusalén . 

Gracias, a todos los que participaron en el se-

gundo día anual de la Cuaresma de oración y de 

formación. Si te lo perdiste, consulte Gerard 

después de la misa para los cambios que usted 

debe saber. 

Espacio de Oración: Asegúrese de echar un vis-

tazo a nuestro ejemplo de un espacio de oración 

casa en el centro de la iglesia de ideas para su 

espacio de origen.  

Sopa de Cuaresma y oración: Por favor, mar-

que sus calendarios para la sopa de Cuaresma y 

Domingo en los tres primeros jueves de marzo, 

4,11 y 18.     El  tema de esta Cuaresma es 

"alabar, bendecir y predicar". 

 
Predicador en el servicios de oraciones de esta 

semana serán:Sr. Francine Schwarzenberer,O.P. 

 

Si usted está buscando una ocasión para dar 

limosna durante la Cuaresma, por favor, no 

olvide sus acompañantes de la música. Hay en-

vuelve a las puertas para que nos den algo de 

dinero extra para apoyar a Tom, Mary Ann y 

Andrea, que nos ayudan en nuestra oración con 

sus talentos en el teclado. Este regalo se le dará 

a ellos se realiza un seguimiento trimestral y en 

el momento de la misa se pone en la parte exte-

rior del sobre. Por favor, rellene el sobre y colo-

carlo en la recogida regular de la Misa que usted 

asista. Si usted tiene preguntas, póngase en con-

tacto con Gerard en la oficina parroquial. 

From the Liturgy & Music Desk:   

  (If you have questions contact Gerard 

Del Ministerio de la Liturgia y de la Música: 
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Wish List of Office Supplies     

          

          

     $7,000   

        

   $2800/yr - $34/case 

      $15-25 ream 

  $800   

      $300   

    $100   

  $500   

       $350   

       $350   
          

   $250/yr  

    $60-70 ea 

          

          

As we know, Lent is a time for sacrifice and 

alms giving.  As a part of your alms giving, 

Stewardship Committee would like you to 

consider giving to our Office Supply Drive to 

help St. Dominic Parish Office obtain some 

much needed supplies and equipment. Please 

see the  list of needed supplies and equipment 

included in the bulletin. Contributions can be 

made with the actual item, gift cards to Office 

Depot or cash.  If you need information re-

garding the actual equipment, please call Ade-

line in the Parish office.   

 

There will be a collection area in front of the 

Blessed Mother to place your contributions.  

Thank you for your generosity.  We will be 

collecting contributions throughout Lent. 

 

Como sabemos, la Cuaresma es un tiempo 

para el sacrificio y la limosna. Como parte 

de su limosna, Comité de Administración 

gustaría que estudie la posibilidad de que 

nuestra Oficina de suministro de unidad 

para ayudar a la Parroquia de Santo Do-

mingo Oficina de obtener algunos suminis-

tros muy necesarios y el equipo. Por favor 

vea la lista de suministros y equipo necesa-

rios incluidos en el boletín. Las con-

tribuciones pueden hacerse con el tema 

real, tarjetas de regalo para Office Depot, o 

en efectivo. Si necesita información sobre 

el equipo real, por favor llame Adeline en la 

oficina parroquial. 

Habrá un área de recolección en frente de la 

Santísima Virgen para colocar sus con-

tribuciones. Gracias por su generosidad. Va-

mos a recaudar las contribuciones durante 

la Cuaresma. 

        

New computers-entire building     

      

Paper stock for bulletin (8 1/2x 11)  (about 80 reams/year) 

Colored paper (pastels)      

New PDS program for parish family listing/contributions  

Memory for computers      

Computer software for music program    

Music keyboard compatable w/ computer/music program  

Coin Counter       

Money Counter       

        

Maintenance contract/contractor for computers   

Supply of ink cartridges for printers    

        

        

        
  ** Thanks to all who are responding to these needs! 
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 Copyright acknowledgement: All Music marked GIA in used with permission by owner, 
GIA Publications. All rights reserved. Reprinted under OneLicense.net A-705788. 
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Memorial Wall 
In the north narthex 

of the church is our 

Memorial Wall. One 

day, this will be cov-

ered with memories 

of St. Dominic Par-

ish. 

What might be 

memorialized: 

Deaths, Lifes 

Anniversaries 

Births, Baptisms 
Love, Joy, Peace 
Etc. 

Each plaque costs $300.00 and the funds are directed to-

ward the Elevator Fund. Donations can be sent to the Parish 

Office or dropped in the collection basket  in the Memorial  

Wall envelope. For more information call Marcela at 

the Parish Office during regular office hours.  Phone: 

303-455-3613 

Mission Statement 

St. Dominic Parish is a Catholic Christian  
Community set in the Dominican tradition, 

 called to preach and to live the Word of 
God  

as a Community of Faith  
committed to celebrate our diversity,  
and dedicated to minister to the needs  

of our parish and beyond. 
 

Declaración de la Misión 

La parroquia de Santo Domingo es una 
 comunidad Católica Cristiana basada  

en la tradición Dominica, 
llamada a predicar y practicar la Palabra  

de Dios como una comunidad de fe 
 comprometida a celebrar nuestra 

 diversidad y al servicio de las necesidades  
de nuestra parroquia y las de otros. 

 

 

 

Collected 

last week 

Feb 21, 

2010 

 

 

Collected 

year-to-

date 

Partici-

pation to 

date 

$125.00 $4,779.00 

 121/614 

 regis-

tered 

families = 

19.71%  

St. Dominic Financial Summary 

 Weekly 

Feb 21, 2010 

To Date 

July 1 –Feb 21 
2010 

Budgeted Goal $5,691.00 $193,494.00 

Offertory $4,968.37  $166,491.14 

Children’s   $101.22      $4,041.95 

Total $5,069.59  $170,533.09 

Amount +/- -$621.41  -$12,578.16 

Maintenance      $538.00   

Your financial contribution 

is profoundly appreciated. 
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DENVER ASSET BUILDING COALI-
TION PREPARACIÓN 

 DE IMPUESTOS GRATUITA 
 

Para familias que ganen menos de $49,000 
Reclamen el Crédito por Ingreso del Trabajo 

(EITC) 
 

King Trimble Center Free Tax SuperSite 
2980 Curtis Street, Denver , CO 80205 

1/30/10 hasta el 4/15/10 
 

Lunes, Martes & Miércoles: 6 pm – 8 pm 
Sábados: 9 am - 3 pm 

EITC Sábados 1/30, 2/6, 2/13 & 4/10: 9am – 5pm 

 
Wells Fargo Free Tax SuperSite 

9000 E Colfax, Aurora, CO 80010 
1/30/10 hasta el 4/10/10 - 

Sábados: 9 am - 1 pm 
 
 

No necesita cita! 

DENVER ASSET BUILDING COALI-
TION FREE INCOME TAX PREPARA-

TION 
 

For Individuals & Families Earning Less than 
$49,000 

Claim the Earned Income Tax Credit (EITC) 
 

King Trimble Center Free Tax SuperSite 
2980 Curtis Street, Denver , CO 80205 

1/30/10 to 4/15/10 
 

Mondays, Tuesdays & Wednesdays: 6 pm-8 pm 
Saturdays: 9 am-3 pm 

EITC Saturdays: Extended Hours 1/30, 2/6, 
2/13, & 4/10: 9 am-1 pm 

 
 

Wells Fargo Free Tax SuperSite 
9000 E Colfax, Aurora, CO 80010 

1/30/10 to 4/10/10 
Saturdays: 9 am - 1 pm 

 
No appointment necessary! 

 

Are you looking for ways to serve the people of 

God? The Tau Volunteer Program offers a brief(4-

12 weeks) transformative experience for women of 

faith who wish to be involved in the mission of the 

School Sisters of St Francis(SSSF). Join us in 

serving the poor of the U.S., advancing the causes 

of justice and peace and encouraging respect for 

the integrity of creation. For more information 

contact Sister Nan Pfefferle at 414 385-5269, 

npfefferle@sssf.org, or visit us at usp.sssf.org 

 

RAD(Radical Awareness of Discipleship) Retreat, 

March 14, 2010  for high-school aged young men.  

St. John Vianney Theological Seminary. Retreat is 

free. 

 

Men’s Discernment Retreat, March 28, 2010 for 

single men ages 18-40.  St John Vianney Theo-

logical Seminary. Retreat is free 

¿Está buscando maneras de servir al pueblo de 

Dios? El Programa de Voluntariado Tau ofrece un 

breve (4-12 semanas) la experiencia transformadora 

para las mujeres de fe que deseen participar en la 

misión de las Hermanas de la Escuela de San Fran-

cisco (SSSF). Únase a nosotros para servir a los po-

bres de los U.S., el avance de las causas de la justi-

cia y la paz y fomentar el respeto de la integridad de 

la creación. Para más información contactar a la 

hermana Nan Pfefferle al 414 385-5269, npfef-

ferle@sssf.org, o visítenos en usp.sssf.org  

 

RAD (Radical conciencia de Discipulado) Retiro, 

14 de marzo de 2010 para los estudiantes 

secundarios jóvenes. St. John Vianney Theological 

Seminary. Retiro es gratuita. 

  

El Retiro de hombres de discernimiento el 28 de 

marzo de 2010 para los hombres solteros las edades 

18-40. St. John Vianney Theological Seminary. Re-

tiro es gratuita 
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March 1-7, 2010 

 
 
Intention    Donor 

01  Monday 7:45 am Elvira Romo    Virgie    
02  Tuesday  7:45 am   Arturo Archuleta   Virgie 
03  Wed’day 7:45 am   Merlinda Otero   Virgie    
04  Thursday   7:45 am   Arturo & Nancy Jimenez-Vera Arturo & Nancy Jimenez-Vera 
05  Friday 7:45 am   Poor Souls in Purgatory  Arturo & Nancy Jimenez-Vera  
06  Saturday 4:00 pm   Living&Deceased/Rusan Family Rita Rusan  
07  Sunday 7:30 am   Ellen Litzau    Parish Intention     
  9:30 am Joe Chavez    Ida Chavez. 
                    11:30 am   Los Fieles de la Parroquia  Pastor 
 

Spanish Charismatic Prayer Group all 

Tuesdays from 7-8:30 pm. Where: down-

stairs in the Church Hall with Father Pat 

Rearden 

.Grupo de Oración Carismático español en 

todo los Martes a las  7-8:30 pm. Dónde: 

abajo, en el Salón de la Iglesia con el Padre 

Pat Rearden.  

 

 

 

This week we celebrate the penitential rite 

with the candidates of the RCIA process. 

These women and men have already been 

baptized and so are preparing to round out 

their Sacraments of Initiation with Eucharist 

and Confirmation at the Easter Vigil. Since 

they have already had their first experience 

of forgiveness through Baptism, they do not 

experience the same exorcisms and prayers 

of forgiveness that the newly elect will ex-

perience in weeks to come. Let us all insure 

them of our prayers and on-going support as 

they journey nearer the Easter Mysteries. We 

all might do well to reflect over our own 

celebration of forgiveness through the Sacra-

ment of Reconciliation in our lives as Chris-

tian Disciples. 

Esta semana se celebra el rito penitencial con 

los candidatos del proceso de RICA. Estas mu-

jeres y hombres ya han sido bautizados y así se 

están preparando para redondear sus sacramen-

tos de la iniciación con la Eucaristía y la Con-

firmación en la Vigilia Pascual. Dado que ya 

han tenido su primera experiencia de perdón 

por el bautismo, que no experimentan el 

mismo exorcismo y oración de perdón que el 

recién electo experiencia en próximas semanas. 

Vamos todos asegurarlos de nuestras oraciones 

y el apoyo continuo en su viaje más cerca de 

los misterios de Semana Santa. A todos nos 

haría bien en reflexionar sobre nuestra propia 

celebración del perdón a través del sacramento 

de la Reconciliación en nuestra vida como 

discípulos cristianos 
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Prayers for the sick  
Of  the Parish 

Oraciones para los  
enfermos de la Parroquia 

Fabricia Garza 
 Stella Osorio 

J J Gomez 
Lou Lou Gonzales 
Robert Castaneda 

Ami Erdman 
Elena Abeyta,  

Gen Townsend,  
Fred Macintosh   
Kathy Simpson 

 
 

For our beloved deceased 
Para los difuntos queridos 

Mark Torres 

Ike J. Velasquez 

James Corbett 

 

Year of the  Priest:  To assist you in your prayer 

for priests this year, you will find at the bot-

tom, the priests’ names that are designated 

for the upcoming week.    

El Año del Sacerdote: Para ayudarle en su 

oración por los sacerdotes de este año, se en-

cuentra en la parte inferior, los sacerdotes los 

nombres que han sido para la designados  

próxima semana.        

Mar 1: Rev. Robert Meznar 
Mar 2: Rev. Robert R. DeRouen, S.J. 
Mar 3: Rev. Robert Staes, O.P. 
Mar 4: All Priest who have served in this  
            archdiocese 
Mar 5: Rev. Robert Sullivan, S.J. 
Mar 6: Vocations to the priesthood 
Mar 7: Rev Rocco Porter 
 



Lenten Finance Workshop: All the workshops will 

be held in the Parish Center, begin at 6:30 p.m. 

and be accessible to both English and Spanish 

Speakers. The topics for discussion at the four 

workshops will include: 

March 1st: Retirement Planning: “Managing the 

Human Element In Investing”, ”Retirement Invest-

ing Questionnaire”, "Seminar Evaluation Form” 

March 8th: Survivorship Protection: “The Certainty 

of Life Insurance”, “What every consumer should 

know about Life Insurance” 

March 15th: What is Long Term Care?: “Long-

Term Care: Your Options, Your Choice, Your In-

dependence”, "Plain Talk About Long-Term Care 

Insurance” “NAIC: A Shopper’s Guide to Long-

Term Care Insurance 

March 22nd: Property & Casualty Coverage “What 

You Don’t Know May Hurt You” 

Prudental states: "Our goal with all of these work-

shops is to provide valuable information and edu-

cation to our attendees. At all of the seminars, we 

may be providing various handouts to the audience 

to support the subject matter we present." 

All are welcome to attend. 

Cuaresma Finanzas Taller: Todos los talleres 
tendrán lugar en el Centro Parroquial, comienzan 
a las 6:30 pm y ser accesible a Inglés y Español 
oradores. Los temas para el debate de los cuatro 
talleres serán las siguientes:  
1 de marzo: Planes de Retiro: "Gestión del ele-
mento humano en la inversión", "Jubilación In-
vertir cuestionario", "Formulario de Evaluación 
del Seminario"  
8 de marzo: Supervivencia de protección: "La 
certeza de seguros de vida", "Lo que todo consu-
midor debe saber acerca de seguros de vida"  
15 de marzo: ¿Qué es el Cuidado a Largo Plazo?: 
"Long-Term Care: sus opciones, su elección, su 
independencia", "Hablemos francamente sobre el 
Long-Term Care Insurance", "NAIC: Guía de los 
compradores a Long-Term Care Insurance  
22 de marzo: Property & Casualty Cobertura 
"What You Don't Know mayo Hurt You"  
Estados Prudental: "Nuestro objetivo con todos 
estos talleres es proporcionar información valiosa 
y la educación para nuestros asistentes. En todos 
los seminarios, que pueden proporcionar diversos 
folletos para el público para apoyar el tema que 
presentamos."  
Todos están invitados a asistir 

P
ra

y
e
r 
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To see your ad and/or logo in our bulletin during 2010, please contact the 
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Weekly Scripture Readings 

Mar 1  Mon - Daniel 9:4-10; Psl 79:8-9,11,13; Lk 6:36-38 

Mar 2  Tue -Isa 1:10,16-20; Psl 50:8-9,16-17,21,23;  

                      Mat 23:1-12 

Mar 3  Wed - Jer 18:18-20;  Psl 31:5-6,14-16;  

                       Mat 20:17-28                         

Mar 4  Thu - Jer 17:5-10;  Psl 1:1-4,6;  Lk 16:19-31 

 

Mar 5  Fri - Gen 37:3-4,12-13,17-28;  Psl 105:16-21; 

                      Mat 21:33-43,45-46 

 

Mar 6  Sat -  Micah 7:14-15,18-20;  Psl 103:1-4,9-12; 

                      Lk 15:1-3,11-32 

 

Mar 7 Sun - 3rd Sunday in Lent,  Exodus 3:1-8,13-15;  

                      Psl 103: 1-4,6-8,11; 1 Cor 10:1-6,10-12; 

                       Lk 13:1-9 

good book rather than go out to a meeting or activity.  But 

always when I've forced myself out, grumbling as I go, by the 

end I am refreshed and renewed. Several years ago a friend 

sent me a prayer attributed to St. Therese of Lisieux, which 

captures beautifully the fruits of stewardship.  "May you use 

those gifts that you have received, and pass on the love that 

has been given to you.  May you be content knowing you are 

a child of God.  Let this presence settle into your bones, and 

allow your soul the freedom to sing, dance, praise, and 

live.  It is there for each and every one of us." 

                      ~Mary Alice Bramming 

 

Momento de Corresponsabilidad 
Si usted asistió a la misa en la semana pasada de Santo Do-

mingo, el primer domingo de Cuaresma, se escuchó un 

miembro del Comité de Administración de reflexionar sobre 

cómo la administración de los dones que Dios le había 

afectado sus vidas. El Comité de Administración tiene pre-

visto invitar a alguien a hablar en cada misa todos los domin-

gos de Cuaresma. Si desea compartir sus reflexiones sobre la 

administración de los dones de Dios, por favor hable con esa 

persona después de la Misa o llame a la oficina de la parro-

quia y deje su nombre y número de teléfono. De Adminis-

tración ha sido una forma de vida para mí desde que era un 

niño. Como un niño muy pequeño recuerdo haber oído decir 

a mi madre ", eso es lo que hacen los católicos, comparten lo 

que tienen". He realizado las primeras lecciones de la admin-

istración en mi vida adulta. compartido mi tiempo, habili-

dades y recursos financieros ha enriquecido mi vida más allá 

de lo que podría haber imaginado como un niño. He conocido 

a amigos de toda la vida a través de servicios voluntarios, 

llegado a conocer a otras partes del mundo, porque yo he 

contribuido con su tiempo y dinero. Y sé que mi con-

tribución, vinculados con los de otros, ha cambiado la vida. 

No es siempre fácil de dar, en especial de mi tiempo. Muy a 

menudo, sería mucho más cómodo quedarse en casa acurru-

cada con un buen libro en lugar de ir a una reunión o activi-

dad. pero siempre que me he obligado a mí misma, gruñendo 

como me vaya, por el final, estoy fresco y renovado.  

Hace varios años un amigo me envió una oración atribuida a 

Santa Teresa de Lisieux, que capta maravillosamente los 

frutos de la administración. "Puede emplearse esos regalos 

que has recibido, y transmitir el amor que se ha dado a usted. 

Que contentarse sabiendo que es un hijo de Dios. Que esta 

presencia instalarse en los huesos, y permite a tu alma la lib-

ertad para cantar, bailar, alabar y vivir. Está allí para que to-

dos y cada uno de nosotros ".  

                                                   ~Mary Alice Bramming  

Stewardship Moment 
If you attended Mass at St. Dominic's last week, the First 

Sunday of Lent, you heard a member of the Stewardship 

Committee reflect on how their stewardship of God's gifts 

had affected their lives.  The Stewardship committee plans 

to invite someone to speak at each Mass all of the Sundays 

of Lent.  If you would like to share your reflections on 

your stewardship of God's gifts please talk with that person 

after Mass or call the parish office and leave your name 

and phone number. Stewardship has been a way of life for 

me since I was a child.  As a very young child I remember 

hearing my mother say, "that's just what Catholics do, they 

share what they have".  I've carried those early lessons of 

stewardship into my adult life.  Sharing my time, abilities, 

and financial resources has enriched my life beyond any-

thing I could have imagined as a child.  I've met life long 

friends through volunteer services, gotten to know other 

parts of the world because I've contributed time and 

money.  And I know that my contribution, linked with 

those of other, has changed lives.  It is not always been 

easy to give, especially of my time.  So often it would be 

much more comfortable to stay at home curled up with a 


